
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2020/30955]
6 MEI 2020. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 14 januari 2013 tot uitvoering van de wet van
4 december 2012 tot wijziging van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit teneinde het verkrijgen van de Belgische nationaliteit
migratieneutraal te maken

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat ik U ter ondertekening
voorleg, heeft als hoofddoel het koninklijk besluit van 14 januari 2013 aan
te passen aan de wijzigingen aangebracht aan de wet van 4 decem-
ber 2012 – tot wijziging van het Wetboek van de Belgische nationaliteit
teneinde het verkrijgen van de Belgische nationaliteit migratieneutraal
te maken – door Titel IV van de wet van 18 juni 2018 houdende diverse
bepalingen inzake burgerlijk recht en bepalingen met het oog op de
bevordering van alternatieve vormen van geschillenoplossing, die met
betrekking tot de nationaliteit in werking is getreden op 12 juli 2018.

Het ontwerp van besluit beoogt inzonderheid de tenuitvoerlegging
van de delegatie van bevoegdheid bepaald in:

- artikel 15, § 2, tweede en zevende lid, van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit – hierna WBN – waardoor U naar aanleiding van
de wijzigingen aangebracht aan het Wetboek van de Belgische natio-
naliteit bij de wet van 18 juni 2018 enerzijds eveneens de akten en
stavingsstukken kunt bepalen die bij de verklaringen op grond van de
artikelen 17 en 24 WBN moeten worden gevoegd, alsook de formulie-
ren inzake de kennisgeving van ontbrekende stukken in het kader van
deze procedures kunt vastleggen en anderzijds artikel 1 van het
koninklijk besluit kunt wijzigen waarin de wijzen waarop het bewijs
kan worden geleverd van de kennis van een van de drie landstalen op
exhaustieve wijze worden opgesomd;

- artikel 7bis, § 2, vierde lid, WBN, waardoor U de lijst van de
verblijfsdocumenten die als bewijs van het wettelijk verblijf worden
vereist in het kader van de procedures tot verkrijging en herkrijging
van de Belgische nationaliteit, kunt aanvullen.

Er moet worden opgemerkt dat het ontwerp van koninklijk besluit
zorgt voor de tenuitvoerlegging van de delegatie van bevoegdheid
vermeld in de alinea’s 2 en 7 van artikel 15, § 2 van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit, waardoor de Koning de akten en stavingsstuk-
ken kan bepalen die bij de nationaliteitsverklaring moeten worden
gevoegd en de formulieren van kennisgeving van ontbrekende stukken
kan opstellen.

De goedkeuring van dit koninklijk besluit binnen de context van
lopende zaken wordt volledig gerechtvaardigd door de technische en
louter uitvoerende aard van zijn bepalingen en vooral door de
noodzaak om een eenvormige behandeling te kunnen verzekeren van
de nationaliteitsaanvragen die overal in het Koninkrijk kunnen worden
ingediend. De rechtszekerheid en de gelijkheid tussen burgers moet
bijgevolg gewaarborgd kunnen worden in een aangelegenheid die van
openbare orde is. Anders dreigt een lacune te ontstaan die nadelig is
voor de burger.

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING:

ARTIKEL 1.
De wet van 18 juni 2018 heeft de verwijzing naar de inburgerings-

cursus opgeheven en vervangen door de bewoordingen “inburgerings-
traject, het onthaaltraject of het integratieparcours” overeenkomstig de
terminologie gebruikt door de deelstaten die bevoegd zijn inzake
integratie.

Rekening houdend met deze wijziging past het artikel 1 van het
ontwerp van besluit het artikel 1, 4° van het koninklijk besluit van
14 januari 2013 aan, dat in zijn huidige bewoordingen voorziet in de
mogelijkheid voor de kandidaat-Belg om de kennis van één van de drie
landstalen te bewijzen via een “inburgeringscursus”.

ARTIKEL 2.
Artikel 2 van het ontwerp van besluit werkt de lijst vastgelegd in

artikel 4 van het koninklijk besluit van 14 januari 2013 opnieuw bij naar
aanleiding van de inschrijving van het beginsel van de declaratoire
werking van het verblijf van de burgers van de Europese Unie en van
hun familieleden en van de erkende vluchtelingen in artikel 7bis, § 2,
tweede en derde lid.

De lijst waarvan de wijziging wordt beoogd, houdt voortaan
rekening met alle verblijfsdocumenten die worden afgegeven aan de
betrokken personen voor de periode van de behandeling van hun
verzoek, zelfs degene met een voorlopig karakter, voor zover de
houders niet het voorwerp uitmaken van een schrapping wegens
verlies van het recht tot het verblijf.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2020/30955]
6 MAI 2020. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 jan-

vier 2013 portant exécution de la loi du 4 décembre 2012 modifiant
le Code de la nationalité belge afin de rendre l’acquisition de la
nationalité belge neutre du point de vue de l’immigration

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à votre
signature a pour objectif principal d’adapter l’arrêté royal du 14 jan-
vier 2013 aux modifications apportées à la loi du 4 décembre 2012 –
modifiant le Code de la nationalité belge afin de rendre la nationalité
belge neutre du point de vue de l’immigration – par le Titre IV de la loi
du 18 juin 2018 portant dispositions diverses en matière de droit civil et
des dispositions en vue de promouvoir des formes alternatives de
résolution des litiges, entré en vigueur, en ce qui concerne la nationalité,
le 12 juillet 2018.

L’arrêté en projet vise plus particulièrement à mettre en œuvre la
délégation de compétence prévue à :

- l’article 15, § 2, alinéas 2 et 7, du Code de la nationalité belge –
ci-après CNB – qui Vous permet, suite aux modifications apportées au
Code de la nationalité belge par la loi du 18 juin 2018, d’une part, de
déterminer également les actes et justificatifs à joindre aux déclarations
fondées sur les articles 17 et 24 CNB ainsi que d’établir les formulaires
de notification de pièces manquantes utilisés dans le cadre desdites
procédures et d’autre part, de modifier l’article 1er de l’arrêté royal
énumérant de manière exhaustive les modes de preuve de la connais-
sance d’une des trois langues nationales ;

- l’article 7bis, § 2, alinéa 4, CNB qui Vous permet de compléter la liste
des documents de séjour requis en tant que preuve du séjour légal dans
le cadre des procédures d’acquisition et de recouvrement de la
nationalité belge.

A noter que le projet d’arrêté royal met en œuvre la délégation de
compétence visée à l’article 15, § 2, alinéas 2 et 7, du Code de la
nationalité belge qui permet notamment au Roi de déterminer les actes
et justificatifs à joindre à une déclaration de nationalité ainsi que
d’établir les formulaires de notification de pièces manquantes.

L’adoption de cet arrêté royal dans un contexte d’affaires courantes se
justifie pleinement au regard de la nature technique et purement
« exécutive » de ses dispositions et surtout de la nécessité d’assurer un
traitement uniforme des demandes de nationalité susceptibles d’être
introduites dans tout le Royaume et partant, de garantir la sécurité
juridique et l’égalité entre les citoyens dans une matière qui touche
l’ordre public. Procéder autrement risquerait de créer une carence
préjudiciable pour le citoyen.

COMMENTAIRES ARTICLE PAR ARTICLE :

ARTICLE 1er.
La loi du 18 juin 2018 a supprimé la référence aux cours d’intégration

qu’elle a remplacée par les termes « parcours/trajet d’intégration ou
d’accueil » conformément à la terminologie usitée par les entités
fédérées compétentes en matière d’intégration.

Tenant compte de cette modification, l’article 1er de l’arrêté en projet
adapte l’article 1er, 4° de l’arrêté royal du 14 janvier 2013 prévoyant,
dans sa formulation actuelle, la possibilité pour le candidat à la
nationalité belge de prouver la connaissance d’une des trois langues
nationales par le biais d’un « cours d’intégration ».

ARTICLE 2.
L’article 2 de l’arrêté en projet réactualise la liste fixée à l’article 4 de

l’arrêté royal du 14 janvier 2013 suite à l’inscription à l’article 7bis, § 2,
alinéas 2 et 3, du principe de l’effet déclaratif du séjour des citoyens de
l’Union européenne, des membres de leur famille et des réfugiés
reconnus.

La liste qu’il est proposé de modifier prend désormais en compte tous
les documents de séjour qui sont délivrés aux personnes concernées
durant la période de traitement de leur demande, même ceux à
caractère provisoire, pour autant que les détenteurs ne fassent pas
l’objet d’une radiation pour perte du droit au séjour.
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De opsomming van de verblijfsdocumenten beoogd in artikel 4 werd
voor de duidelijkheid en leesbaarheid gereorganiseerd op grond van de
beoogde categorie van vreemdeling.

ARTIKEL 3.
Artikel 3 van het ontwerp van besluit wijzigt artikel 5 van het

koninklijk besluit van 14 januari 2013 als volgt :
- De in punt 2° van dit artikel voorgestelde wijziging is een

terminologische aanpassing als gevolg van de inwerkingtreding op
1 mei 2018 van een nieuwe organisatiestructuur bij de Administratie
Rechtszekerheid, waarmee een wijziging van de benaming van de
operationele diensten gepaard gaat. Voortaan wordt niet meer gespro-
ken over “registratie- en hypotheekkantoren”. Hun bevoegdheid wordt
volledig toebedeeld aan het Kantoor Rechtszekerheid (koninklijk
besluit van 15 juni 2018 van de Voorzitter van het directiecomité van de
FOD Financiën tot vaststelling van de taken waarmee de Administratie
Rechtszekerheid is belast en tot vaststelling van de bevoegdheden en de
zetel van haar operationele diensten).

- Het punt 5° van dit artikel met betrekking tot het bewijs van de
wettelijke vertegenwoordiging van de onbekwamen inzake nationali-
teit werd aangepast teneinde het in overeenstemming te brengen
artikel 7 WBN zoals gewijzigd bij de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 14 juni 2013 en
in werking getreden op 1 september 2014.

ARTIKELEN 4 en 5.
De wet van 18 juni 2018 heeft de verwijzing naar de inburgerings-

cursus opgeheven en vervangen door de bewoordingen “inburgerings-
traject, het onthaaltraject of het integratieparcours” overeenkomstig de
terminologie gebruikt door de deelstaten die bevoegd zijn inzake
integratie. Zij heeft eveneens een nieuwe overgangsbepaling ingevoegd
opdat de kandidaat voor de Belgische nationaliteit een beroep kan doen
op de attesten die zijn afgegeven in het kader van een gevolgde
“inburgeringscursus” op voorwaarde dat hij die cursus aanvangt
binnen drie jaar na inwerkingtreding van de nieuwe wet.

Rekening houdend met deze wijzigingen passen de artikelen 4 en 5
van het ontwerp van besluit de artikelen 7, 4°, en 8, 5°, van het
koninklijk besluit van 14 januari 2013 aan die in hun huidige
bewoordingen enkel voorzien in de mogelijkheid voor de kandidaat
voor de Belgische nationaliteit om zijn maatschappelijke integratie te
bewijzen via een “inburgeringscursus”.

ARTIKEL 6.
De wet van 18 juni 2018 heeft artikel 17 WBN hersteld waarin werd

voorzien in het terugkrijgen van de Belgische nationaliteit ten voordele
van personen te goeder trouw aan wie de Belgische nationaliteit
onterecht is verleend en die gedurende ten minste tien jaar zonder
onderbreking door de Belgische overheden behandeld werden als Belg.
De betrokken persoon beschikt om zijn verklaring in te dienen over een
termijn van een jaar vanaf de datum waarop de bevoegde overheid het
houden van de Belgische nationaliteit definitief betwist. Overeenkom-
stig artikel 15, § 1, tweede lid, zoals ingevoegd bij de wet van
18 juni 2018, kan het verzoek tot het terugkrijgen eveneens worden
ingediend vanuit het buitenland.

Teneinde de controle van de volledigheid van de verklaringen op
grond van artikel 17 WBN door de bevoegde Belgische overheden te
vergemakkelijken, voegt artikel 6 van dit besluit een nieuw hoofdstuk
(IV/1) in met een limitatieve opsomming van de stavingsstukken die
de ontvankelijkheid van deze verklaringen vaststellen zoals zij voort-
vloeien uit de bij wet vastgestelde voorwaarden. Zoals reeds vermeld in
de inleidende toelichting is het bepalen van deze lijsten een prerogatief
van de Koning die door het ontwerp van besluit ten uitvoer wordt
gelegd.

ARTIKEL 7.
Artikel 7 van het ontwerp van besluit wijzigt artikel 13 van het

koninklijk besluit van 14 januari 2013 als volgt :
- Het puntje 2° van dit artikel betreft dezelfde terminologische

aanpassing als deze die gebeurd is in puntje 2° van artikel 5 van het
koninklijk besluit van 14 januari 2013;

- Het puntje 9° van artikel 13 van het koninklijk besluit van
14 januari 2013 dat betrekking heeft op het bewijs van de wettelijke
vertegenwoordiging van de onbekwamen inzake nationaliteit, is aan-
gepast teneinde het in overeenstemming te brengen met artikel 7 WBN
zoals gewijzigd door de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid die van
kracht is sinds 1 september 2014.

Pour des raisons de clarté et de lisibilité, l’énumération des
documents de séjour visée à l’article 4 a été réorganisée en fonction de
la catégorie d’étrangers visée.

ARTICLE 3.
L’article 3 de l’arrêté en projet modifie l’article 5 de l’arrêté royal du

14 janvier 2013 comme suit :
- La modification proposée au 2° de cet article est une adaptation

terminologique suite à l’entrée en vigueur le 1er mai 2018 d’une
nouvelle structure organisationnelle au sein de l’Administration Sécu-
rité juridique avec en corollaire un changement de dénomination des
services opérationnels. Il n’est désormais plus question de « bureaux
d’hypothèques ou de l’enregistrement ». La compétence de ces bureaux
est intégralement attribuée au bureau Sécurité juridique (Arrêté du
15 juin 2018 du Président du Comité de Direction du SPF Finances
établissant les tâches dont l’Administration Sécurité juridique est
chargée, et déterminant les compétences ainsi que le siège de ses
services opérationnels).

- Le 5° de cet article relatif à la preuve de la représentation légale des
incapables en matière de nationalité a été adapté afin de le mettre en
concordance avec l’article 7 CNB tel que modifié par la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, publiée au
Moniteur belge le 14 juin 2013 et entrée en vigueur le 1er septembre 2014.

ARTICLES 4 et 5.
La loi du 18 juin 2018 a supprimé la référence aux cours d’intégration

qu’elle a remplacée par les termes « parcours/trajet d’intégration ou
d’accueil » conformément à la terminologie usitée par les entités
fédérées compétentes en matière d’intégration. Elle a également inséré
une nouvelle disposition transitoire permettant au candidat à la
nationalité belge de se prévaloir des attestations délivrées dans le cadre
du suivi d’un « cours d’intégration » à condition que celui-ci ait entamé
ce cours dans les trois ans à dater de l’entrée en vigueur de la nouvelle
loi.

Tenant compte de ces modifications, les articles 4 et 5 de l’arrêté en
projet adaptent les articles 7, 4° et 8, 5° de l’arrêté royal du
14 janvier 2013 prévoyant, dans leur formulation actuelle, la possibilité
pour le candidat à la nationalité belge de démontrer son intégration
sociale uniquement par le biais d’un « cours d’intégration ».

ARTICLE 6.
La loi du 18 juin 2018 a rétabli l’article 17 CNB prévoyant la

réacquisition de la nationalité belge au profit des personnes de bonne
foi à qui la nationalité belge a été octroyée erronément et qui a, de façon
constante, durant au moins dix années, été considérée comme belges
par les autorités belges . La personne concernée dispose d’un délai d’un
an prenant cours à la date à laquelle l’autorité compétente conteste
définitivement la détention de la nationalité belge pour introduire sa
déclaration. Conformément à l’article 15, § 1er, alinéa 2, tel qu’inséré par
la loi du 18 juin 2018, la demande de réacquisition peut également être
introduite depuis l’étranger.

Afin de faciliter la vérification de l’exhaustivité des déclarations
fondées sur l’article 17 CNB par les autorités compétentes belges,
l’article 6 du présent arrêté insère un nouveau chapitre (IV/1) dans
lequel sont énumérées limitativement les pièces justificatives établis-
sant la recevabilité de ces déclarations telles qu’elles découlent des
conditions fixées par la loi. Comme il a déjà été rappelé dans l’exposé
introductif, la détermination de ces listes est une prérogative du Roi
mise en œuvre par l’arrêté en projet.

ARTICLE 7.
L’article 7 de l’arrêté en projet modifie l’article 13 de l’arrêté royal du

14 janvier 2013 comme suit :
- Le 2° de l’article 13 concerne la même adaptation terminologique

que celle effectuée au 2° de l’article 5 de l’arrêté royal du 14 jan-
vier 2013 ;

- Le 9° de l’article 13 de l’arrêté royal du 14 janvier 2013 portant sur
la preuve de la représentation légale des incapables en matière de
nationalité est adapté afin de le mettre en conformité avec l’article 7
CNB tel que modifié par la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, en vigueur depuis le 1er septembre 2014.
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Artikel 13 van het koninklijk besluit van 14 januari 2013 wordt,
aangevuld door een punt 10° teneinde rekening te houden met de
wijziging van de wet van 18 juni 2018 die voortaan de naturalisatie-
procedure open stelt voor de ontvoogde minderjarige personen.

ARTIKEL 8.

De wet van 18 juni 2018 heeft de procedure tot herkrijging van de
Belgische nationaliteit waarin artikel 24 WNB voorziet eveneens vanuit
het buitenland mogelijk gemaakt, voor de personen die niet in staat
waren om de akte van behoud van de Belgische nationaliteit zoals
bepaald in artikel 22, § 1, 5°, WBN te ondertekenen.

Teneinde de controle van de volledigheid van de verklaringen op
grond van artikel 24 WBN door de bevoegde Belgische overheden te
vergemakkelijken, voegt artikel 8 van dit besluit een nieuw hoofdstuk
V/1 in met de limitatieve opsomming van de stavingsstukken die de
ontvankelijkheid van deze verklaringen vaststellen zoals zij voort-
vloeien uit de bij wet vastgestelde voorwaarden. Zoals reeds vermeld in
de inleidende toelichting is het bepalen van deze lijsten een prerogatief
van de Koning die door het ontwerp van besluit ten uitvoer wordt
gelegd.

ARTIKEL 9.

Artikel 9 van het ontwerp van besluit past artikel 14, § 3, eerste lid,
van het koninklijk besluit van 14 januari 2013 aan teneinde het in
overeenstemming te brengen met de wijzigingen aangebracht door
Titel 2 van de wet van 18 juni 2018 die inzonderheid de modernisering,
informatisering en vereenvoudiging van de burgerlijke stand tot doel
heeft door de oprichting van een centrale Databank Akten Burgerlijke
Stand (DABS).

In het kader van deze omvangrijke hervorming kan de burger de
waarborg van een dienstverlening onafhankelijk van de plaats genie-
ten, zodat hij zich niet meer moet richten tot de gemeente die de akte
heeft opgesteld, noch moet zorgen voor de overschrijving met toepas-
sing van het beginsel “Only Once”.

ARTIKEL 10.

Artikel 10 van dit besluit legt aan de overheden, bevoegd inzake de
verkrijging van de Belgische nationaliteit, op om aan de belangheb-
bende alle stavingsstukken terug te bezorgen die hij overgemaakt heeft
met betrekking tot zijn aanvraag of zijn nationaliteitsverklaring, en dit
wanneer deze procedure definitief afgesloten is, wat betekent :

- Wanneer de procedure geleid heeft tot de inschrijving van de
belanghebbende als Belg in de registers na positief advies van de
Procureur des Konings, afwezigheid van dit advies binnen de wette-
lijke termijn van vier maanden of in de hypothese van een definitieve
gerechtelijke uitspraak dat het negatief advies van de procureur des
Konings ongegrond verklaart,

- Wanneer de procedure geleid heeft tot een negatief advies van het
parket waartegen de belanghebbende binnen de geboden wettelijke
termijn geen beroep heeft ingesteld, waardoor hij op die manier
impliciet de aan hem betekende weigering om de Belgische nationaliteit
te bekomen, heeft aanvaard.

De verplichting om de stukken in verband met de procedure terug te
bezorgen, heeft natuurlijk geen betrekking op de gegevens waartoe de
bevoegde overheid rechtstreeks toegang heeft – welke zij bijgevolg niet
mag opvragen aan de belanghebbende – en die gepreciseerd worden in
artikel 14 van het koninklijk besluit van 14 januari 2013 betreffende de
administratieve vereenvoudiging.

Het huidig besluit eerbiedigt op die manier een fundamenteel
principe van de algemene verordening gegevensbescherming, dat erin
bestaat dat persoonsgegevens niet langer mogen bewaard worden dan
nodig voor de realisatie van het verwerkingsdoel.

Teneinde te beantwoorden aan de opmerkingen van de Gegevensbe-
schermingsautoriteit in haar advies n° 157/2019 van 27 september 2019,
dat enerzijds de noodzaak benadrukt om de verwerkingsverantwoor-
delijke aan te wijzen, en anderzijds er op wijst de bewaringstermijnen
vast te leggen voor de documenten die aan de Procureur des konings en
aan de adviserende instanties worden verzonden, is voortaan bepaald
in artikel 14/1 dat de ambtenaar van de burgerlijke stand de
verwerkingsverantwoordelijke zal zijn. Deze bepaling regelt eveneens
het lot van het afschrift van het dossier van de belanghebbende dat
door de ambtenaar van de burgerlijke stand aan de Procureur des
konings en aan de adviserende instanties wordt verzonden aan het
einde van de procedure.

L’article 13 de l’arrêté royal du 14 janvier 2013 est enfin complété par
un 10° afin de tenir compte de la modification de la loi du 18 juin 2018 qui
ouvre désormais la procédure de naturalisation aux personnes mineu-
res émancipées.

ARTICLE 8.

La loi du 18 juin 2018 a également rendu possible depuis l’étranger la
procédure de recouvrement de la nationalité belge prévu à l’article 24
CNB uniquement pour les personnes ayant été dans l’impossibilité de
signer l’acte de conservation de la nationalité belge tel que prévu à
l’article 22, § 1er, 5° CNB.

Afin de faciliter la vérification de l’exhaustivité des déclarations
fondées sur l’article 24 CNB par les autorités compétentes belges,
l’article 8 du présent arrêté insère un nouveau chapitre V/1 dans lequel
sont énumérées limitativement les pièces justificatives établissant la
recevabilité de ces déclarations telles qu’elles découlent des conditions
fixées par la loi. Comme il a déjà été rappelé dans l’exposé introductif,
la détermination de ces listes est une prérogative du Roi mise en œuvre
par l’arrêté en projet.

ARTICLE 9.

L’article 9 de l’arrêté en projet adapte l’article 14, § 3, alinéa 1er, de
l’arrêté royal du 14 janvier 2013 afin de le rendre conforme aux
modifications apportées par le Titre 2 de la loi du 18 juin 2018 ayant
notamment pour objet la modernisation, l’informatisation et la simpli-
fication de l’état civil par le biais de la création d’une banque de
données centrale des actes de l’état civil (BAEC).

Dans le cadre de cette réforme de grande ampleur, le citoyen pourra
bénéficier de la garantie d’une prestation de services indépendante du
lieu, de telle sorte qu’il ne devra plus s’adresser à la commune qui a
rédigé l’acte ni même s’assurer de la transcription et, ce en application
du principe « only once ».

ARTICLE 10.

L’article 10 du présent arrêté impose aux autorités compétentes en
matière d’acquisition de la nationalité belge de restituer à l’intéressé
l’intégralité des pièces justificatives qu’il a transmise à l’appui de sa
demande ou de sa déclaration de nationalité et ce, lorsque la procédure
le concernant est définitivement clôturée, c’est-à-dire :

- Lorsque ladite procédure a abouti à l’inscription de l’intéressé
comme Belge dans les registres suite à l’avis positif du procureur du
Roi, l’absence d’avis de celui-ci dans le délai légal de quatre mois ou
dans l’hypothèse d’une décision judiciaire définitive déclarant non
fondé l’avis négatif du procureur du Roi,

- Lorsque ladite procédure a abouti à un avis négatif du parquet à
l’encontre duquel l’intéressé n’a exercé aucun recours dans le délai légal
qui lui est imparti acceptant de par ce fait implicitement le refus
d’octroi de la nationalité belge qui lui est notifié.

L’obligation de restitution des pièces à l’issue de la procédure ne
trouve naturellement pas à s’appliquer aux données auxquelles a
directement accès l’autorité compétente – qu’elle ne peut dès lors
réclamer à l’intéressé – telles que précisées à l’article 14 de l’Arrêté du
14 janvier 2013 relatif à la simplification administrative.

Ce faisant, le présent arrêté respecte pleinement un principe fonda-
mental du Règlement général de protection des données selon lequel
les données à caractère personnel ne peuvent pas être conservées plus
longtemps que le temps nécessaire à la réalisation de la finalité du
traitement.

Afin de répondre aux observations de l’Autorité de protection des
données formulées dans son avis n° 157/2019 du 27 septem-
bre 2019 soulignant d’une part, la nécessité de désigner le responsable
du traitement des données et d’autre part, de fixer des délais de
conservation pour les documents transmis aux procureur du Roi et aux
instances consultative, il est désormais indiqué à l’article 14/1 que
l’officier de l’état civil sera le responsable du traitement des données à
caractère personnel. Cette disposition règle également le sort de la copie
du dossier de l’intéressé transmis par l’officier de l’état civil au parquet
du procureur du Roi et aux autorités consultatives à l’issue de la
procédure.
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Daarentegen betekent de vraag van de Gegevensbeschermingsauto-
riteit betreffende de oprichting van een centrale gegevensbank waarin
de volledige dossiers door de verschillende actoren geraadpleegd
kunnen worden, een grootschalige investering die in de context van
lopende zaken niet kan overwogen worden. De oprichting van een
centrale gegevensbank zou bovendien de delegatie verleend aan de
Koning door artikel 15, zevende lid van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit, overschrijden.

ARTIKEL 11.
Het formulier inzake de kennisgeving van ontbrekende stukken

waarin is voorzien in bijlage 1 bij het koninklijk besluit van
14 januari 2013, vermeldt in zijn huidige versie een bepaald aantal
documenten waartoe de ambtenaren van de burgerlijke stand of de
commissie voor de Naturalisaties van de Kamer rechtstreeks toegang
hebben. Deze documenten moeten dan ook niet worden opgevraagd bij
de verzoekers.

In dat opzicht was een vereenvoudiging van dat formulier noodza-
kelijk.

Door bijlage 1 van het koninklijk besluit van 14 januari 2013 te
vervangen brengt artikel 11 van het ontwerp van besluit het formulier
in overeenstemming met de wet van 5 mei 2014 houdende verankering
van het principe van de unieke gegevensinzameling in de werking van
de diensten en instanties die behoren tot of taken uitvoeren voor de
overheid en tot vereenvoudiging en gelijkschakeling van elektronische
en papieren formulieren.

Daarnaast past artikel 11 de formulieren aan de wijzigingen die
worden aangebracht door de wet van 18 juni 2018, aan zodat zij
voortaan verwijzen naar de integratieparcours – en niet meer naar de
inburgeringscursussen – als bewijs voor de maatschappelijke integratie
alsook aan de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid.

Tot slot, op ondergeschikte wijze, schrapt artikel 11 in het formulier
de vermelding met betrekking tot de arbeidsovereenkomst als bewijs
van de gewerkte arbeidsdagen – wat een van de voorwaarden is die
worden vereist in artikel 12bis, § 1, 2°, d) en e), en 3°, e), WBN –
aangezien de arbeidsovereenkomst niet is opgenomen in de limitatief
opgesomde bewijsmiddelen in de artikelen 7, 4° en 5°, en 8, 5°, van het
koninklijk besluit van 14 januari 2013.

Het formulier voor de naturalisatieaanvraag dat door de Kamer van
volksvertegenwoordigers wordt opgesteld, bevat eveneens persoons-
gegevens. Het is in dit kader noodzakelijk dat de belanghebbenden,
vooraleer deze gegevens worden verwerkt, op correcte wijze worden
ingelicht omtrent de doelstellingen, de soorten verzamelde gegevens,
de bestemmelingen en hun recht op bescherming van deze gegevens.

In navolging van de opmerkingen van de Gegevensbeschermingsau-
toriteit in haar advies n° 166/2019 van 18 oktober 2019, zal bijlage 3 van
het huidige ontwerp als volgt worden gewijzigd:

- Het punt 4° van bijlage 3 is aangepast teneinde de verwerkings-
doeleinden te preciseren. In dit kader zijn de normen – de artikelen 18
tot 21 van het Wetboek van de Belgische nationaliteit en de uitvoerings-
besluiten – waarvan de toepassing voorzien is, beter gedefinieerd. De
grondwettelijke, wettelijke, en reglementaire bevoegdheden zijn even-
eens beter omschreven, in die zin dat zij de belangrijkste normatieve
bepalingen aanduiden. De vermelding van de vrijheid van informatie,
die artikel 85 van de algemene verordening gegevensbescherming
herhaalt, is op haar beurt verwijderd.

- Bijlage 3 wijst de Kamer van volksvertegenwoordigers als verwer-
kingsverantwoordelijke aan voor de procedures tot verkrijging van de
Belgische nationaliteit door naturalisatie, zoals bedoeld in de artike-
len 18 tot 21 van het Wetboek van de Belgische nationaliteit. De Kamer
van volksvertegenwoordigers is bevoegd om de aanvraag van natura-
lisatie in het kader van deze artikelen te behandelen, en conform
artikel 9 van de Grondwet de naturalisatie te verlenen. In dit geval is de
Kamer van volksvertegenwoordigers de overheidsinstantie die het doel
van en de middelen voor de verwerking vaststelt, in de zin van
artikel 4, 7 van de algemene verordening gegevensbescherming. Voor
zover de Kamer van volksvertegenwoordigers als verwerkingsverant-
woordelijke wordt aangewezen, heeft de vermelding van de dienst van
de Kamer die verantwoordelijk is geen specifieke draagwijdte, en is
daarom verwijderd. Daarnaast is de vermelding van de identiteit van
de titularis van een functie (de functionaris voor gegevensbescherming)
niet gepast in een reglementaire tekst en moet worden weggelaten.
Hierdoor beantwoordt het huidige ontwerp aan de opmerking gefor-
muleerd door de Gegevensbeschermingsautoriteit in punt 14 van haar
advies.

En revanche, la demande de l’Autorité de protection des données
portant sur la création d’une banque de données centrale dans laquelle
l’intégralité du dossier pourrait être consultée par les différents acteurs
constitue un investissement de grande ampleur qui ne peut être
envisagé dans un contexte d’affaires courantes. La mise en place d’une
banque de données centrale excèderait en outre la délégation donnée au
Roi par l’article 15, alinéa 7, du Code de la nationalité belge.

ARTICLE 11.
Le formulaire de notification de pièces manquantes prévu à l’annexe 1re

de l’arrêté royal du 14 janvier 2013 reprend, dans sa version actuelle, un
certain nombre de documents auxquels ont directement accès les
officiers de l’état civil ou la Commission des naturalisations de la
Chambre. Ces documents ne doivent donc pas être réclamés aux
demandeurs.

Dans cette optique, la simplification de ce formulaire s’imposait.

En remplaçant l’annexe 1re de l’arrêté royal du 14 janvier 2013,
l’article 11 de l’arrêté en projet rend le formulaire conforme à la loi du
5 mai 2014 garantissant le principe de la collecte unique des données
dans le fonctionnement des services et instances qui relèvent ou
exécutent certaines missions pour l’autorité et portant simplification et
harmonisation des formulaires électroniques et papier.

D’autre part, l’article 11 adapte les formulaires aux modifications
apportées par la loi du 18 juin 2018 faisant désormais référence aux
parcours d’intégration – et non plus aux cours d’intégration – comme
preuve de l’intégration sociale ainsi qu’à la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine.

Enfin, de façon plus mineure, l’article 11 supprime dans le formulaire
la mention relative au contrat de travail comme preuve de l’accomplis-
sement des journées de travail – qui constitue l’une des conditions
requise à l’article 12bis, § 1er, 2°, d) et e) et 3°, e) CNB – puisque le contrat
de travail n’est pas repris dans les moyens de preuve limitativement
énumérés aux articles 7, 4° et 5° et 8, 5° de l’arrêté royal du
14 janvier 2013.

Le formulaire de demande de naturalisation, établi par la Chambre
des représentants, contient également des données à caractère personnel.
Dans ce cadre, il est impératif que les intéressés, avant le traitement de
ces données, puissent être correctement informés des finalités, des
types de données collectées, des destinataires, et de leur droit à ce que
ces données puissent être protégées.

A la suite des remarques de l’Autorité de protection des données,
dans son avis n° 166/2019 donné le 18 octobre 2019, l’annexe 3 du
présent projet a été modifié comme suit :

- Le point n° 4 de l’annexe 3 est adapté afin de préciser les finalités du
traitement. Dans ce cadre, les normes – les articles 18 à 21 du Code de
la nationalité belge et les arrêtés d’exécution – dont le respect est assuré
ont été mieux définies. Les compétences constitutionnelles, légales et
réglementaires sont également mieux circonscrites, en ce qu’elles
désignent les principales dispositions normatives concernées. La men-
tion de la liberté d’information, qui fait double emploi avec l’article 85
du règlement général sur la protection des données, est quant à elle
supprimée.

- L’annexe 3 désigne la Chambre des représentants comme respon-
sable du traitement pour les procédures d’acquisition de la nationalité
belge par naturalisation, visées aux articles 18 à 21 du Code de la
nationalité belge. Compétente pour traiter la demande de naturalisa-
tion dans le cadre de ces dispositions et pour accorder la naturalisation
conformément à l’article 9 de la Constitution, la Chambre des
représentants est l’autorité publique qui, en l’espèce, détermine les
finalités et les moyens du traitement au sens de l’article 4, 7, du
règlement général sur la protection des données. Dans la mesure où la
Chambre des représentants est désignée comme responsable du
traitement, la mention dans l’annexe 3 du service compétent de la
Chambre n’a pas de portée spécifique, et est donc supprimée. Par
ailleurs, la mention de l’identité du titulaire d’une fonction (le délégué
à la protection des données) n’est pas opportune dans un texte
réglementaire et doit être omise. Ce faisant, le présent projet répond à
la remarque formulée par l’Autorité de protection des données au
point 14 de son avis.
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- Op vraag van de Gegevensbeschermingsautoriteit, omvat het punt
7° van bijlage 3 voortaan de criteria met betrekking tot de bewaring van
persoonsgegevens van verzoekers.

ARTIKEL 12.

Dit artikel behoeft geen bijzondere commentaar.

Dit ontwerp van besluit houdt rekening met alle opmerkingen
geformuleerd door de Raad van State in haar advies n° 66.470/2/V van
27 augustus 2019, in toepassing van artikel 84, § 1, 1ste alinea, 2°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State van 12 januari 1973.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Justitie,
K. GEENS

RAAD VAN STATE
afdeling Wetgeving

advies 66.470/2/V van 27 augustus 2019 over een ontwerp van
koninklijk besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van
14 januari 2013 tot uitvoering van de wet van 4 december 2012 tot
wijziging van het Wetboek van de Belgische nationaliteit teneinde het
verkrijgen van de Belgische nationaliteit migratieneutraal te maken’

Op 22 juli 2019 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Vice
Eerste Minister en Minister van Justitie, belast met de Regie der
gebouwen verzocht binnen een termijn van dertig dagen van rechts-
wege(1) verlengd tot 5 september 2019 een advies te verstrekken over
een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van het koninklijk
besluit van 14 januari 2013 tot uitvoering van de wet van 4 decem-
ber 2012 tot wijziging van het Wetboek van de Belgische nationaliteit
teneinde het verkrijgen van de Belgische nationaliteit migratieneutraal
te maken’.

Het ontwerp is door de tweede vakantiekamer onderzocht op
27 augustus 2019. De kamer was samengesteld uit Martine BAGUET,
kamervoorzitter, Wanda VOGEL en Christine HOREVOETS, staatsra-
den, Christian BEHRENDT, assessor, en Béatrice DRAPIER, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Roger WIMMER, eerste auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Wanda VOGEL.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 27 augus-
tus 2019.

*

Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies gegeven wordt,
vestigt de Raad van State de aandacht op het feit dat, wegens het
ontslag van de regering, de bevoegdheid van deze laatste beperkt is tot
het afhandelen van de lopende zaken. Dit advies wordt evenwel
gegeven zonder dat wordt nagegaan of het ontwerp onder die beperkte
bevoegdheid valt, aangezien de afdeling Wetgeving geen kennis heeft
van alle feitelijke gegevens die de regering in aanmerking kan nemen
als zij moet beoordelen of het nodig is een verordening vast te stellen of
te wijzigen.

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad van State’, gecoördineerd
op 12 januari 1973, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig
artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar
onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van de
steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereis-
ten.

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

- A la demande de l’Autorité de protection des données, le point n° 7
de l’annexe 3 contient désormais des critères de conservation des
données à caractère personnel des demandeurs.

ARTICLE 12.

Cet article ne nécessite pas de commentaire particulier.

Le présent projet d’arrêté tient compte de l’ensemble des observa-
tions formulées par le Conseil d’état dans son avis n° 66.470/2/V,
donné le 27 août 2019, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

CONSEIL D’ÉTAT
section de législation

avis 66.470/2/V du 27 août 2019 sur un projet d’arrêté royal
‘modifiant l’arrêté royal du 14 janvier 2013 portant exécution de la loi
du 4 décembre 2012 modifiant le Code de la nationalité belge afin de
rendre l’acquisition de la nationalité belge neutre du point de vue de
l’immigration’

Le 22 juillet 2019, le Conseil d’État, section de législation, a été invité
par le Vice Premier Ministre et Ministre de la Justice, chargé de la Régie
des bâtiments à communiquer un avis, dans un délai de trente jours
prorogé de plein droit (1) jusqu’au 5 septembre 2019, sur un projet
d’arrêté royal ‘modifiant l’arrêté royal du 14 janvier 2013 portant
exécution de la loi du 4 décembre 2012 modifiant le Code de la
nationalité belge afin de rendre l’acquisition de la nationalité belge
neutre du point de vue de l’immigration’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre des vacations le
27 août 2019. La chambre était composée de Martine BAGUET,
président de chambre, Wanda VOGEL et Christine HOREVOETS,
conseillers d’État, Christian BEHRENDT, assesseur, et Béatrice DRA-
PIER, greffier.

Le rapport a été présenté par Roger WIMMER, premier auditeur.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a
été vérifiée sous le contrôle de Wanda VOGEL.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 27 août 2019.

*

Compte tenu du moment où le présent avis est donné, le Conseil
d’État attire l’attention sur le fait qu’en raison de la démission du
Gouvernement, la compétence de celui ci se trouve limitée à l’expédi-
tion des affaires courantes. Le présent avis est toutefois donné sans qu’il
soit examiné si le projet relève bien de la compétence ainsi limitée, la
section de législation n’ayant pas connaissance de l’ensemble des
éléments de fait que le Gouvernement peut prendre en considération
lorsqu’il doit apprécier la nécessité d’arrêter ou de modifier des
dispositions réglementaires.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le
12 janvier 1973, la section de législation limite son examen au
fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à
l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.
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VOORAFGAAND VORMVEREISTE
Krachtens artikel 36, lid 4, van verordening (EU) 2016/679 van het

Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 ‘betreffende de
bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking
van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gege-
vens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening
gegevensbescherming)’, gelezen in samenhang met artikel 57, lid 1, c),
en overweging 96 van die verordening, dient de toezichthoudende
autoriteit, in casu de Gegevensbeschermingsautoriteit bedoeld in de
wet van 3 december 2017 ‘tot oprichting van de Gegevensbeschermings-
autoriteit’, geraadpleegd te worden bij het opstellen van een voorstel
voor een door een nationaal parlement vast te stellen wetgevingsmaat-
regel, of een daarop gebaseerde regelgevingsmaatregel in verband met
verwerking.

Gelet op het feit dat met dit ontwerp uitvoering gegeven wordt aan
artikel 15, § 2, zevende lid, van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit, naar luid waarvan de Koning bepaalt welke akten en
stavingsstukken bij een verzoek tot nationaliteitsverklaring gevoegd
moeten worden, dient dit ontwerp om advies aan de Gegevensbescher-
mingsautoriteit voorgelegd te worden.

Er dient dan ook op toegezien te worden dat dit voorafgaand
vormvereiste naar behoren vervuld wordt, waarna in de aanhef
vermeld moet worden dat dit vormvereiste vervuld is.

Indien die raadpleging aanleiding zou geven tot wijzigingen aan de
tekst die niet voortvloeien uit het gevolg dat aan dit advies gegeven
wordt, moeten die wijzigingen nogmaals aan de Raad van State
voorgelegd worden.

ONDERZOEK VAN HET ONTWERP
1. Het ontworpen besluit ontleent zijn rechtsgrond aan de artikelen 1,

§ 2, 5°, 7bis, § 2, vierde lid, 15, § 2, tweede en zevende lid, en 21, § 1,
tweede en derde lid, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit.

Het eerste lid van de aanhef dient bijgevolg aangepast te worden.
2. Het ontwerp heeft vier bijlagen: bijlage 1, die in de plaats komt van

het formulier waarvan het model in bijlage 1 van het gewijzigde
koninklijk besluit vastgesteld is (artikel 11 van het ontwerp), de bijlagen
2 en 3, waarbij het model van twee nieuwe formulieren vastgesteld
wordt (ontworpen artikelen 11/2 en 13/2) en bijlage 4, die strekt ter
aanvulling van bijlage 2 van het gewijzigde koninklijk besluit (artikel 12
van het ontwerp).

Elk van de bijlagen die in het gewijzigde koninklijk besluit ingevoegd
of vervangen zouden worden, moet voorafgegaan worden door een
eerste opschrift om aan te geven dat het gaat om “Bijlage (...) bij het
koninklijk besluit van (...) tot wijziging van het koninklijk besluit van
14 januari 2013 tot uitvoering van de wet van 4 december 2012 tot
wijziging van het Wetboek van de Belgische nationaliteit teneinde het
verkrijgen van de Belgische nationaliteit migratieneutraal te maken”,
gevolgd door een tweede opschrift om aan te geven dat het gaat om
“Bijlage (...) bij het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot uitvoering
van de wet van 4 december 2012 tot wijziging van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit teneinde het verkrijgen van de Belgische natio-
naliteit migratieneutraal te maken”.(2)

Bijlagen bij een besluit dienen genummerd te worden in de volgorde
van de artikelen waarbij ze ingevoegd worden. Mede gelet op de
nadelen die elke vernummering op wetgevingstechnisch vlak ople-
vert,(3) moet de bijlage die bij het ontworpen artikel 11/2 ingevoegd
wordt, genummerd worden als “bijlage 1/1”(4) in plaats van als
“bijlage 2”, aangezien het gewijzigde besluit reeds een bijlage 2 bevat,
die ingevoegd wordt bij artikel 12 van dit besluit.

DE GRIFFIER DE VOORZITTER
Béatrice DRAPIER Martine BAGUET

Nota’s
(1) Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, in fine,

van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,
waarin wordt bepaald dat deze termijn van rechtswege verlengd
wordt met vijftien dagen wanneer hij begint te lopen tussen 15 juli en
31 juli of wanneer hij verstrijkt tussen 15 juli en 15 augustus.
(2) Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het opstellen

van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-consetat.be, tab
“Wetgevingstechniek”, aanbeveling 174 en formules F 4-2-13-2 en
F 4-2-13-4.

(3) Ibid., aanbeveling 125.
(4) Ibid., aanbeveling 174, eerste alinea, b), waarin naar aanbeveling

124.1 verwezen wordt.

FORMALITÉ PRÉALABLE
L’article 36, paragraphe 4, du règlement (UE) n° 2016/679 du

Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 ‘relatif à la
protection des personnes physiques à l’égard du traitement des
données à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et
abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général sur la protection
des données)’, combiné avec l’article 57, paragraphe 1, c), et le
considérant 96 de ce règlement, prévoit une obligation de consulter
l’autorité de contrôle, en l’occurrence l’Autorité de protection des
données visée dans la loi du 3 décembre 2017 ‘portant création de
l’Autorité de protection des données’, dans le cadre de l’élaboration
d’une proposition de mesure législative devant être adoptée par un
parlement national, ou d’une mesure réglementaire fondée sur une telle
mesure législative, qui se rapporte au traitement.

Compte tenu du fait que le projet met en œuvre l’article 15, § 2, alinéa
7, du Code de la nationalité belge qui permet au Roi de déterminer les
actes et justificatifs à joindre à une demande de déclaration de
nationalité, il devra être soumis pour avis à l’Autorité de protection des
données.

Il convient donc de veiller au bon accomplissement de cette formalité
préalable, dont il sera fait mention dans le préambule.

Si cette consultation devait donner lieu à des modifications du texte,
qui ne résulteraient pas également des suites réservées au présent avis,
elles devraient à nouveau être soumises au Conseil d’État.

EXAMEN DU PROJET
1. L’arrêté en projet trouve son fondement juridique dans les

articles 1er, § 2, 5°, 7bis, § 2, alinéa 4, 15, § 2, alinéas 2 et 7, et 21, § 1er,
alinéas 2 et 3, du Code de la nationalité belge.

Il convient dès lors d’adapter l’alinéa 1er du préambule.
2. Le projet comporte quatre annexes : l’annexe 1re qui remplace le

formulaire dont le modèle est fixé par l’annexe 1re de l’arrêté royal
modifié (article 11 du projet), les annexes 2 et 3 qui fixent le modèle de
deux nouveaux formulaires (articles 11/2 et 13/2 en projet) et l’an-
nexe 4 qui tend à compléter l’annexe 2 de l’arrêté royal modifié
(article 12 du projet).

Chacune des annexes qu’il est envisagé d’insérer ou de remplacer
dans l’arrêté royal modifié doit être précédée d’un premier en tête
mentionnant qu’elle constitue l’« Annexe [...] à l’arrêté royal du [...]
modifiant l’arrêté royal du 14 janvier 2013 portant exécution de la loi du
4 décembre 2012 modifiant le Code de la nationalité belge afin de
rendre l’acquisition de la nationalité belge neutre du point de vue de
l’immigration », suivi par un second en tête mentionnant qu’elle
constitue l’« Annexe [...] à l’arrêté royal du 14 janvier 2013 portant
exécution de la loi du 4 décembre 2012 modifiant le Code de la
nationalité belge afin de rendre l’acquisition de la nationalité belge
neutre du point de vue de l’immigration » (2) .

Il convient de numéroter les annexes à un arrêté en suivant l’ordre
des articles insérant celles ci. Compte tenu par ailleurs des inconvé-
nients que présente toute renumérotation sur le plan légistique (3) ,
l’annexe insérée par l’article 11/2 en projet sera numérotée « annexe
1/1 » (4) , et non « annexe 2 », l’arrêté modifié comportant déjà une
annexe 2 insérée par son article 12.

LE GREFFIER LE PRÉSIDENT
Béatrice DRAPIER Martine BAGUET

Notes
(1) Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des lois ‘sur

le Conseil d’État’, coordonnées le 12 janvier 1973 qui précise que ce
délai est prolongé de plein droit de quinze jours lorsqu’il prend cours
du 15 juillet au 31 juillet ou lorsqu’il expire entre le 15 juillet et le
15 août.
(2) Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes

législatifs et réglementaires, www.raadvst—consetat.be, onglet « Techni-
que législative », recommandation n° 174 et formules F 4-2-13-2
et F 4-2-13-4.

(3) Ibid., recommandation n° 125.
(4) Ibid., recommandation n° 174, alinéa 1er, b), renvoyant à la

recommandation n° 124.1.
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RAAD VAN STATE
afdeling Wetgeving

advies 67.093/2 van 7 april 2020 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot
uitvoering van de wet van 4 december 2012 tot wijziging van het
Wetboek van de Belgische nationaliteit teneinde het verkrijgen van de
Belgische nationaliteit migratieneutraal te maken’

Op 11 maart 2020 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de
Vice eersteminister en minister van Justitie, belast met de Regie van
Gebouwen, en minister van Europese Zaken verzocht binnen een
termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een ontwerp
van koninklijk besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van
14 januari 2013 tot uitvoering van de wet van 4 december 2012 tot
wijziging van het Wetboek van de Belgische nationaliteit teneinde het
verkrijgen van de Belgische nationaliteit migratieneutraal te maken’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 7 april 2020. De
kamer was samengesteld uit Pierre VANDERNOOT, kamervoorzitter,
Patrick RONVAUX en Christine HOREVOETS, staatsraden, en Béatrice
DRAPIER, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Roger WIMMER, eerste auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Pierre VANDERNOOT.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 7 april 2020.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad van State’, gecoördineerd
op 12 januari 1973, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig
artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar
onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van de
steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereis-
ten.

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

BEVOEGDHEID VAN DE AFDELING WETGEVING

Op 27 augustus 2019 heeft de afdeling Wetgeving van de Raad van
State advies 66.470/2/V uitgebracht over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot
uitvoering van de wet van 4 december 2012 tot wijziging van het
Wetboek van de Belgische nationaliteit teneinde het verkrijgen van de
Belgische nationaliteit migratieneutraal te maken’.

Wanneer de afdeling Wetgeving van de Raad van State een advies
heeft gegeven, heeft ze, volgens een vaste adviespraktijk, haar bevoegd-
heid betreffende de onderzochte bepalingen opgebruikt en komt het
haar derhalve niet toe om zich daarover opnieuw uit te spreken,
ongeacht of die bepalingen ongewijzigd zijn gebleven dan wel zijn
herzien om rekening te houden met de opmerkingen die in het eerste
advies zijn geformuleerd. In dat laatste geval spreekt de Raad van State
zich niet uit over de vraag of die opmerkingen al dan niet correct zijn
gevolgd.

Dit advies gaat dus enkel over artikel 10 en bijlage 3, partim.

ONDERZOEK VAN HET ONTWERP

1. In het vijfde lid van de aanhef dient het volgende geschreven te
worden:

“Gelet op de adviezen 66.470/2/V en 67.093/2 van de Raad van
State, gegeven op 27 augustus 2019 en 7 april 2020, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;”.

2. In artikel 10, § 3, van het ontwerp dienen de woorden “artikel 15,
achtste en negende lid” vervangen te worden door de woorden
“artikel 15, § 2, achtste tot tiende lid,”.

DE GRIFFIER DE VOORZITTER

Béatrice DRAPIER Pierre VANDERNOOT

CONSEIL D’ÉTAT
section de législation

avis 67.093/2 du 7 avril 2020 sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant
l’arrêté royal du 14 janvier 2013 portant exécution de la loi du
4 décembre 2012 modifiant le Code de la nationalité belge afin de
rendre l’acquisition de la nationalité belge neutre du point de vue de
l’immigration’

Le 11 mars 2020, le Conseil d’État, section de législation, a été invité
par le Vice Premier Ministre et Ministre de la Justice, chargé de la Régie
des Bâtiments, et Ministre des Affaires européennes à communiquer un
avis, dans un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté royal
‘modifiant l’arrêté royal du 14 janvier 2013 portant exécution de la loi
du 4 décembre 2012 modifiant le Code de la nationalité belge afin de
rendre l’acquisition de la nationalité belge neutre du point de vue de
l’immigration’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 7 avril 2020. La
chambre était composée de Pierre VANDERNOOT, président de
chambre, Patrick RONVAUX et Christine HOREVOETS, conseillers
d’État, et Béatrice DRAPIER, greffier.

Le rapport a été présenté par Roger WIMMER, premier auditeur.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a
été vérifiée sous le contrôle de Pierre VANDERNOOT.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 7 avril 2020.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le
12 janvier 1973, la section de législation limite son examen au
fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à
l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

COMPÉTENCE DE LA SECTION DE LÉGISLATION

Le 27 août 2019, la section de législation du Conseil d’État a donné un
avis n° 66.470/2/V sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant l’arrêté royal
du 14 janvier 2013 portant exécution de la loi du 4 décem-
bre 2012 modifiant le Code de la nationalité belge afin de rendre
l’acquisition de la nationalité belge neutre du point de vue de
l’immigration’.

Selon une jurisprudence constante, lorsque la section de législation
du Conseil d’État a donné un avis, elle a épuisé sa compétence sur les
dispositions examinées et il ne lui appartient dès lors pas de se
prononcer à nouveau sur celles ci, qu’elles demeurent inchangées ou
qu’elles aient été revues pour tenir compte des observations formulées
dans le premier avis. Dans ce dernier cas, le Conseil d’État ne se
prononce pas sur la question de savoir si ces observations ont ou non
été correctement suivies.

L’avis se limite donc à l’article 10 et l’annexe 3, partim.

EXAMEN DU PROJET

1. À l’alinéa 5 du préambule, il y a lieu d’écrire :

« Vu les avis nos 66.470/2/V et 67.093/2 du Conseil d’État, donnés
les 27 août 2019 et 7 avril 2020, en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 jan-
vier 1973 ; ».

2. À l’article 10, § 3, du projet, il convient de remplacer les mots
« l’article 15, alinéas 8 et 9 » par les mots « l’article 15, § 2, alinéas 8 à
10, ».

LE GREFFIER LE PRÉSIDENT

Béatrice DRAPIER Pierre VANDERNOOT
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6 MEI 2020. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 14 januari 2013 tot uitvoering van de wet van
4 december 2012 tot wijziging van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit teneinde het verkrijgen van de Belgische nationaliteit
migratieneutraal te maken

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de Belgische nationaliteit, artikel 1, § 2, 5°,
ingevoegd door de wet van 4 december 2012, artikel 7bis, § 2, vierde lid,
ingevoegd door de wet van 4 december 2012, artikel 15, § 2, tweede en
zevende lid, vervangen door artikel 12 van de wet van 4 december 2012,
en artikel 21, § 1, tweede en derde lid, vervangen door artikel 12 van de
wet van 4 december 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 2013 besluit tot
uitvoering van de wet van 4 december 2012 tot wijziging van het
Wetboek van de Belgische nationaliteit teneinde het verkrijgen van de
Belgische nationaliteit migratieneutraal te maken;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 februari 2019;

Gelet op het akkoord van de Minister voor Begroting, gegeven op
15 april 2019;

Gelet op de adviezen 66.470/2/V en 67.093/2 van de Raad van State,
gegeven op 27 augustus 2019 en 7 april 2020, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het advies 166/2019 van de Gegevensbeschermingsautori-
teit, gegeven op 18 oktober 2019;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Op de voordracht van de Minister van Justitie en en op het advies
van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot
uitvoering van de wet van 4 december 2012 tot wijziging van het
Wetboek van de Belgische nationaliteit teneinde het verkrijgen van de
Belgische nationaliteit migratieneutraal te maken, wordt het puntje 4°
vervangen als volgt:

“4° ofwel een document waaruit blijkt dat het inburgeringstraject, het
onthaaltraject of het integratieparcours waarin wordt voorzien door de
bevoegde overheid van de hoofdverblijfplaats van betrokkene op het
tijdstip dat hij dit aanvat, met succes gevolgd werd;”.

Art. 2. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art. 4. De verblijfsdocumenten die in aanmerking moeten worden
genomen als bewijs van het wettelijk verblijf in de zin van artikel 7bis,
§ 2, eerste lid, 2°, tweede en derde lid, van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit zijn de volgende:

1° Voor de burger van de Europese Unie bedoeld in artikel 40bis, § 2,
van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen:

a) de aanvraag van een verklaring van inschrijving, opgesteld
overeenkomstig de bijlage 19 van het koninklijk besluit van 8 okto-
ber 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

b) de verklaring van inschrijving, opgesteld overeenkomstig de
bijlage 8 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen;

c) het document ter staving van het duurzaam verblijf, opgesteld
overeenkomstig de bijlage 8bis van het koninklijk besluit van 8 okto-
ber 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

2° Voor de familieleden van de burgers van de Europese Unie
bedoeld in artikel 40bis van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen, die zelf geen burgers zijn van de Europese
Unie:

a) de aanvraag voor een verblijfskaart van een familielid van een
burger van de Europese Unie, opgesteld overeenkomstig de bijlage
19ter van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen;

6 MAI 2020. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 jan-
vier 2013 portant exécution de la loi du 4 décembre 2012 modifiant
le Code de la nationalité belge afin de rendre l’acquisition de la
nationalité belge neutre du point de vue de l’immigration

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de la nationalité belge, l’article 1er, § 2, 5°, inséré par la loi
du 4 décembre 2012, l’article 7bis, § 2, alinéa 4, inséré par la loi du
4 décembre 2012, l’article 15, § 2, alinéas 2 et 7, remplacés par l’article 12
de la loi du 4 décembre 2012, et l’article 21, § 1er, alinéas 2 et 3,
remplacés par l’article 12 de la loi du 4 décembre 2012 ;

Vu l’arrêté royal du 14 janvier 2013 portant exécution de la loi du
4 décembre 2012 modifiant le Code de la nationalité belge afin de
rendre l’acquisition de la nationalité belge neutre du point de vue de
l’immigration ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 février 2019 ;

Vu l’accord du Ministre au Budget, donné le 15 avril 2019 ;

Vu les avis nos 66.470/2/V et 67.093/2 du Conseil d’Etat, donnés les
27 août 2019 et 7 avril 2020, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Vu l’avis 166/2019 de l’Autorité de protection des données, donné le
18 octobre 2019 ;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative ;

Sur la proposition du Ministre de la Justice et de l’avis de nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. À l’article 1er de l’arrêté royal du 14 janvier 2013 portant
exécution de la loi du 4 décembre 2012 modifiant le Code de la
nationalité belge afin de rendre l’acquisition de la nationalité belge
neutre du point de vue de l’immigration, le 4° est remplacé par ce qui
suit :

« 4° soit un document attestant du suivi avec succès du trajet
d’intégration, du parcours d’accueil ou du parcours d’intégration prévu
par l’autorité compétente de la résidence principale de l’intéressé au
moment où il entame celui-ci ; ».

Art. 2. L’article 4 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4. Les documents de séjour à prendre en considération en tant
que preuve du séjour légal au sens de l’article 7bis, § 2, alinéa 1er, 2°,
alinéa 2 et alinéa 3, du Code de la nationalité belge sont les suivants :

1° Pour le citoyen de l’Union européenne visé à l’article 40bis, § 2, de
la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers :

a) la demande d’attestation d’enregistrement établie conformément à
l’annexe 19 de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire,
le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers ;

b) l’attestation d’enregistrement établie conformément à l’annexe 8 de
l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers ;

c) le document attestant de la permanence du séjour établi confor-
mément à l’annexe 8bis de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers ;

2° Pour les membres de la famille des citoyens de l’Union européenne
visés à l’article 40bis de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, qui
ne sont pas eux-mêmes citoyens de l’Union européenne :

a) la demande de carte de séjour de membre de la famille d’un
citoyen de l’Union européenne établie conformément à l’annexe 19ter
de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers ;

42010 BELGISCH STAATSBLAD — 10.06.2020 — MONITEUR BELGE



b) het attest van immatriculatie, opgesteld overeenkomstig de bijlage
4 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen;

c) de verblijfskaart van een familielid van een burger van de Unie,
opgesteld overeenkomstig de bijlage 9 van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

d) de duurzame verblijfskaart van een familielid van een burger van
de Unie, opgesteld overeenkomstig de bijlage 9bis van het koninklijk
besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

e) de bijlage 15, wanneer het familielid een aanvraag voor een
duurzaam verblijf heeft ingediend, en de verblijfskaart van een
familielid van een burger van de Unie waarvan hij houder is, verstrijkt
in de loop van de termijn die aan de minister of diens gemachtigde is
toegekend om te beslissen over voormelde aanvraag;

3° Voor de vluchtelingen die erkend zijn volgens het Internationaal
verdrag betreffende de status van vluchtelingen, ondertekend te
Genève op 28 juli 1951:

a) de bijlage 25 van het koninklijk besluit van 8 okto-
ber 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, afgegeven met
toepassing van artikel 72, § 1, eerste lid, van voornoemd koninklijk
besluit;

b) de bijlage 26 van het koninklijk besluit van 8 okto-
ber 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, afgegeven met
toepassing van de artikelen 71/4, 73 of 79, van voornoemd koninklijk
besluit;

c) het attest van immatriculatie, opgesteld overeenkomstig de bijlage
4 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen;

d) de bijlage 25quinquies van het koninklijk besluit van 8 okto-
ber 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, afgegeven met
toepassing van artikel 72, § 1, eerste lid, van voornoemd koninklijk
besluit;

e) de bijlage 26quinquies van het koninklijk besluit van 8 okto-
ber 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, afgegeven met
toepassing van de artikelen 71/4, 73 of 79, van voornoemd koninklijk
besluit;

f) het bewijs van inschrijving in het vreemdelingenregister, met de
vermelding ‘tijdelijk verblijf’, opgesteld overeenkomstig de bijlage 6
van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen;

g) het bewijs van inschrijving in het vreemdelingenregister, opgesteld
overeenkomstig de bijlage 6 van het koninklijk besluit van 8 okto-
ber 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

4° Voor buitenlandse onderdanen van een derde land die niet beoogd
worden in de voorgaande punten:

a) het bewijs van inschrijving in het vreemdelingenregister, met de
vermelding ‘tijdelijk verblijf’, opgesteld overeenkomstig de bijlage 6
van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen;

b) het bewijs van inschrijving in het vreemdelingenregister, opgesteld
overeenkomstig de bijlage 6 van het koninklijk besluit van 8 okto-
ber 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

c) de identiteitskaart voor vreemdeling, opgesteld overeenkomstig de
bijlage 7 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen;

b) l’attestation d’immatriculation établie conformément à l’annexe 4
de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers ;

c) la carte de séjour de membre de la famille d’un citoyen de l’Union
établie conformément à l’annexe 9 de l’arrêté royal du 8 octo-
bre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloigne-
ment des étrangers ;

d) la carte de séjour permanent de membre de la famille d’un citoyen
de l’Union établie conformément à l’annexe 9bis de l’arrêté royal du
8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers ;

e) l’annexe 15 lorsque le membre de la famille a introduit une
demande de séjour permanent et que la carte de séjour de membre de
la famille d’un citoyen de l’Union dont il est titulaire vient à échéance
pendant le délai octroyé au ministre ou à son délégué pour statuer sur
ladite demande ;

3° Pour les réfugiés reconnus selon la Convention internationale
relative au statut des réfugiés, signée à Genève le 28 juillet 1951 :

a) l’annexe 25 de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers,
délivrée en application de l’article 72, § 1er, alinéa 1er, dudit arrêté
royal ;

b) l’annexe 26 de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers,
délivrée en application des articles 71/4, 73 ou 79 dudit arrêté royal ;

c) l’attestation d’immatriculation établie conformément à l’annexe 4
de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers ;

d) l’annexe 25quinquies de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès
au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers,
délivrée en application de l’article 72, § 1er, alinéa 1er, dudit arrêté
royal ;

e) l’annexe 26quinquies de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès
au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers,
délivrée en application des articles 71/4, 73 ou 79 dudit arrêté royal ;

f) le certificat d’inscription au registre des étrangers portant la
mention séjour temporaire établi conformément à l’annexe 6 de l’arrêté
royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers ;

g) le certificat d’inscription au registre des étrangers établi conformé-
ment à l’annexe 6 de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers ;

4° Pour les étrangers ressortissants d’un pays tiers qui ne sont pas
visés aux points précédents :

a) le certificat d’inscription au registre des étrangers portant la
mention ‘séjour temporaire’ établi conformément à l’annexe 6 de
l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers ;

b) le certificat d’inscription au registre des étrangers établi conformé-
ment à l’annexe 6 de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers ;

c) la carte d’identité d’étranger établie conformément à l’annexe 7 de
l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers ;
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d) de vergunning voor langdurig EU-ingezetene, opgesteld overeen-
komstig de bijlage 7bis van het koninklijk besluit van 8 okto-
ber 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

e) de Europese blauwe kaart, opgesteld overeenkomstig de bijlage
6bis van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen;

f) het document opgesteld overeenkomstig de bijlage 15 van het
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, voorzover het is afgegeven in de volgende gevallen:

- indien de Burgemeester of diens gemachtigde zich in de onmoge-
lijkheid bevindt de vreemdeling onmiddellijk in de bevolkingsregisters
in te schrijven, of indien hij zich in de onmogelijkheid bevindt hem de
documenten waarop hij recht heeft te kunnen afgeven;

- indien de Minister die de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen onder zijn
bevoegdheid heeft, of diens gemachtigde, geen beslissing kan nemen
inzake de aanvraag voor vernieuwing van de voorlopige machtiging
tot verblijf die door de vreemdeling werd ingediend vóór het verstrij-
ken van zijn huidige machtiging tot verblijf;

- indien de betrokkene een aanvraag van machtiging tot vestiging of
van verkrijging van de status van langdurig EU-ingezetene heeft
ingediend, en de verblijfsvergunning waarvan hij houder is, verstrijkt
in de loop van de termijn die aan de minister of diens gemachtigde is
toegekend om te beslissen over voormelde aanvraag.“.

Art. 3. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° in puntje 2° worden de woorden “der registratie” vervangen door
de woorden “van het kantoor rechtszekerheid”;

2° het puntje 5° wordt als volgt vervangen:

“5° voor de persoon bedoeld in artikel 7 van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit, die het voorwerp uitmaakt van een gerechtelijke
beschermingsmaatregel: het bewijs dat de persoon die hem vertegen-
woordigt zijn wettelijke vertegenwoordiger of zijn bewindvoerder is.”.

Art. 4. In artikel 7, 4° van hetzelfde besluit wordt c) vervangen als
volgt:

“c) ofwel door een document waaruit blijkt dat het inburgeringstra-
ject, het onthaaltraject of het integratieparcours voorzien door de
bevoegde overheid van zijn hoofdverblijfplaats op het tijdstip dat hij
die aanvat, met succes is gevolgd, of door een document waaruit blijkt
dat de inburgeringscursus bedoeld in artikel 31 van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit werd gevolgd;”.

Art. 5. In artikel 8, 5° van hetzelfde besluit wordt het c) vervangen
als volgt:

“c) een document waaruit blijkt dat het inburgeringstraject, het
onthaaltraject of het integratieparcours voorzien door de bevoegde
overheid van de hoofdverblijfplaats op het tijdstip dat hij die aanvat,
met succes is gevolgd, of door een document waaruit blijkt dat de
inburgeringscursus bedoeld in artikel 31 van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit werd gevolgd. “.

Art. 6. In hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk IV/1 ingevoegd, dat
de artikelen 11/1 en 11/2 bevat en luidt als volgt:

“HOOFDSTUK IV/1. - Bepaling van de akten en stavingsstukken die
moeten worden gevoegd bij de verklaring tot het terugkrijgen van de
Belgische nationaliteit bedoeld in artikel 17 van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit, en bepaling van de inhoud van het formulier
inzake de kennisgeving van de ontbrekende stukken

d) le permis de résident de longue durée – UE établi conformément
à l’annexe 7bis de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers ;

e) la carte bleue européenne établie conformément à l’annexe 6bis de
l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers ;

f) le document établi conformément à l’annexe 15 de l’arrêté royal du
8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers pour autant qu’il ait été délivré dans les cas
suivants :

- lorsque le Bourgmestre ou son délégué est dans l’impossibilité
d’inscrire immédiatement l’étranger dans les registres de la population
ou lorsqu’il est dans l’impossibilité de pouvoir lui délivrer les
documents auxquels il a droit ;

- lorsque le Ministre ayant l’accès au territoire, le séjour, l’établisse-
ment et l’éloignement des étrangers dans ses attributions ou son
délégué est dans l’impossibilité de statuer sur la demande de renou-
vellement de l’autorisation de séjour provisoire introduite par l’étran-
ger avant l’expiration de son autorisation de séjour actuelle ;

- lorsque l’intéressé a introduit une demande d’autorisation d’éta-
blissement ou d’acquisition du statut de résident de longue durée-U.E.
et que le titre de séjour dont il est titulaire vient à échéance pendant le
délai octroyé au ministre ou à son délégué pour statuer sur ladite
demande. ».

Art. 3. À l’article 5 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le 2°, les mots « de l’enregistrement » sont remplacés par les
mots « du bureau de sécurité juridique » ;

2° le 5° est remplacé par ce qui suit :

« 5° pour la personne visée à l’article 7 du Code de la nationalité
belge qui a fait l’objet d’une mesure de protection judiciaire : la preuve
que la personne qui la représente est son représentant légal ou son
administrateur. ».

Art. 4. Dans l’article 7, 4° du même arrêté, le c) est remplacé par ce
qui suit :

« c) soit par un document attestant du suivi avec succès du trajet
d’intégration, du parcours d’accueil ou du parcours d’intégration prévu
par l’autorité compétente de sa résidence principale au moment où il
entame celui-ci, ou par un document faisant preuve du suivi du cours
d’intégration tel que prévu à l’article 31 du Code de la nationalité
belge ; ».

Art. 5. Dans l’article 8, 5° du même arrêté, le c) est remplacé par ce
qui suit :

« c) un document attestant du suivi avec succès du trajet d’intégra-
tion, du parcours d’accueil ou du parcours d’intégration prévu par
l’autorité compétente de sa résidence principale au moment où il
entame celui-ci ou, un document faisant preuve du suivi du cours
d’intégration tel que prévu à l’article 31 du Code de la nationalité
belge. ».

Art. 6. Dans le même arrêté, il est inséré un chapitre IV/1, compor-
tant les articles 11/1 et 11/2, rédigé comme suit :

« CHAPITRE IV/1. - De la détermination des actes et justificatifs à
joindre à la déclaration de réacquisition de la nationalité belge visée à
l’article 17 du Code de la nationalité belge et du contenu du formulaire
de notification des pièces manquantes
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Art. 11/1. De akten en stavingsstukken bedoeld in artikel 15, § 2,
zevende lid, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit, om te
bewijzen dat voldaan is aan de voorwaarden genoemd in artikel 17 van
het Wetboek van de Belgische nationaliteit, zijn:

1° een van de volgende documenten:

a) een eensluidend afschrift van de akte van geboorte van de
betrokkene, waarvoor naargelang van het geval de formaliteiten van
legalisatie en vertaling moeten zijn vervuld of, indien de aanvrager een
erkende vluchteling of staatloze is, een getuigschrift van geboorte
afgegeven door het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en
de Staatlozen overeenkomstig artikel 57/6, 8°, van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

b) voor de landen vermeld in het koninklijk besluit van
17 januari 2013 tot vaststelling van de lijst van de landen waar het
verkrijgen van akten van geboorte onmogelijk is of op zware moeilijk-
heden botst, een gelijkwaardig document afgegeven door de diploma-
tieke of consulaire overheden van het land van geboorte;

c) in geval van onmogelijkheid of zware moeilijkheden om zich een
eensluidend afschrift van de akte waarvan sprake in punt a) te
verschaffen, een akte van bekendheid zoals bedoeld in artikel 5, § 1, van
het Wetboek van de Belgische nationaliteit en gehomologeerd overeen-
komstig artikel 5, § 3, van hetzelfde Wetboek;

d) in geval van onmogelijkheid om zich de akte van bekendheid
waarvan sprake in punt c) te verschaffen, een beëdigde verklaring
afgelegd overeenkomstig artikel 5, § 4, van hetzelfde Wetboek;

2° de gemotiveerde officiële vaststelling van het ontbreken van
Belgische nationaliteit in hoofde van de betrokkene door de bevoegde
Belgische administratieve overheid middels elke vorm van schriftelijke
communicatie met bewijs van de datum van verzending;

3° het bewijs, met alle rechtsmiddelen, dat de betrokkene gedurende
minstens tien jaar ten onrechte als Belg werd beschouwd door de
Belgische overheid;

4° voor de verklaarder die in België verblijft: een verblijfsdocument
als bedoeld in artikel 3, dat het bewijs levert van het wettelijk verblijf in
de zin van artikel 7bis, § 2, eerste lid, 1°, van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit, op het tijdstip van de neerlegging van de
verklaring;

5° voor de verklaarder die een mandataris heeft aangewezen om in
zijn plaats de formaliteiten met betrekking tot de nationaliteitsverkla-
ring te vervullen: de bijzondere en authentieke volmacht die is gegeven
aan deze mandataris;

6° voor de persoon bedoeld in artikel 7 van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit, die het voorwerp uitmaakt van een gerechtelijke
beschermingsmaatregel: het bewijs dat de persoon die hem vertegen-
woordigt zijn wettelijke vertegenwoordiger of zijn bewindvoerder is;

7° in het bijzondere geval waar de afstamming van de verklaarder ten
aanzien van de Belgische ouder opgehouden is te bestaan, terwijl hij
niet was ontvoogd en niet de leeftijd van achttien jaar had bereikt: elk
document waaruit de vernietiging van de juridische afstammingsband
ten aanzien van de Belgische ouder blijkt;

Art. 11/2. Het formulier waarin de ambtenaar van de burgerlijke
stand aangeeft welke stukken ontbreken in de verklaring, wordt
opgesteld overeenkomstig het model gevoegd bij bijlage 1/1 bij dit
besluit.”

Art. 7. In artikel 13 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in puntje 2° worden de woorden “der registratie” vervangen door
de woorden “van het kantoor rechtszekerheid”;

2° het puntje 9° wordt vervangen als volgt:

“9° voor de persoon bedoeld in artikel 7 van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit, die het voorwerp uitmaakt van een gerechtelijke
beschermingsmaatregel: het bewijs dat de persoon die hem vertegen-
woordigt zijn wettelijke vertegenwoordiger of zijn bewindvoerder is; “;

3° het artikel wordt aangevuld met een 10°, luidende:

“10° de in kracht van gewijsde gegane rechterlijke beslissing die de
ontvoogding van de minderjarige uitspreekt.“.

Art. 11/1. Les actes et justificatifs visés à l’article 15, § 2, alinéa 7, du
Code de la nationalité belge, pour apporter la preuve que les conditions
prévues à l’article 17 du Code de la nationalité belge sont réunies, sont
les suivants :

1° l’un des documents suivants :

a) une copie conforme de l’acte de naissance de l’intéressé, cette copie
devant être selon le cas, soumise aux formalités de légalisation et de
traduction ou, si le demandeur est réfugié ou apatride reconnu, un
certificat de naissance délivré par le Commissariat général aux réfugiés
et aux apatrides conformément à l’article 57/6, 8° de la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers ;

b) pour les pays mentionnés dans l’arrêté royal du 17 jan-
vier 2013 portant la liste des pays où l’obtention d’actes de naissance est
impossible ou engendre des difficultés sérieuses, un document équiva-
lent délivré par les autorités diplomatiques ou consulaires du pays de
naissance ;

c) en cas d’impossibilité ou de difficultés sérieuses à se procurer une
copie conforme de l’acte dont question au point a), un acte de notoriété
tel que prévu par l’article 5, § 1er, du Code de la nationalité belge et
homologué conformément à l’article 5, § 3, du même Code ;

d) en cas d’impossibilité de se procurer l’acte de notoriété dont
question au point c), une déclaration sous serment faite conformément
à l’article 5, § 4, du même Code ;

2° le constat officiel motivé de l’absence de nationalité belge dans le
chef de l’intéressé par l’autorité administrative belge compétente selon
tout moyen écrit de communication avec preuve de la date d’expédi-
tion ;

3° la preuve, par toutes voies de droit, que l’intéressé a été pendant
au moins dix ans considéré erronément comme Belge par les autorités
belges ;

4° pour le déclarant résidant en Belgique : un document de séjour
prévu par l’article 3 faisant preuve du séjour légal au sens de
l’article 7bis, § 2, alinéa 1er, 1°, du Code de la nationalité belge, au
moment du dépôt de la déclaration ;

5° pour le déclarant ayant désigné un mandataire pour accomplir à sa
place les formalités relatives à la déclaration de nationalité : la
procuration spéciale et authentique donnée à ce mandataire ;

6° pour la personne visée à l’article 7 du Code de la nationalité belge
qui a fait l’objet d’une mesure de protection judiciaire : la preuve que la
personne qui la représente est son représentant légal ou son adminis-
trateur ;

7° dans le cas particulier où la filiation du déclarant vis-à-vis de
l’auteur belge a cessé d’exister alors qu’il n’était pas émancipé et n’avait
pas atteint l’âge de dix-huit ans : tout document de nature à établir
l’anéantissement du lien de filiation juridique vis-à-vis de l’auteur
belge ;

Art. 11/2. Le formulaire dans lequel l’officier de l’état civil indique
quelles sont les pièces qui font défaut dans la déclaration, est établi
conformément au modèle joint à l’annexe 1/1 du présent arrêté. »

Art. 7. À l’article 13 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le 2°, les mots « de l’enregistrement » sont remplacés par les
mots « du bureau de sécurité juridique » ;

2° le 9° est remplacé par ce qui suit :

« 9° pour la personne visée à l’article 7 du Code de la nationalité
belge qui a fait l’objet d’une mesure de protection judiciaire : la preuve
que la personne qui la représente est son représentant légal ou son
administrateur ; » ;

3° l’article est complété par un 10° rédigé comme suit :

« 10° la décision judiciaire prononçant l’émancipation du mineur
coulée en force de chose jugée. ».
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Art. 8. In hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk V/1 ingevoegd, dat
de artikelen 13/1 en 13/2 bevat, luidende:

“HOOFDSTUK V/1. - Bepaling van de akten en stavingsstukken die
moeten worden gevoegd bij de verklaring tot herkrijging van de
nationaliteit, en bepaling van de inhoud van het formulier inzake
kennisgeving van de ontbrekende stukken

″Art. 13/1. De akten en stavingsstukken bedoeld in artikel 15, § 2,
zevende lid, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit om te
bewijzen dat voldaan is aan de voorwaarden genoemd in artikel 24 van
het Wetboek van de Belgische nationaliteit, zijn:

1° een van de volgende documenten:

a) een eensluidend afschrift van de akte van geboorte van de
betrokkene, waarvoor naargelang van het geval de formaliteiten van
legalisatie en vertaling moeten zijn vervuld of, indien de aanvrager een
erkende vluchteling of staatloze is, een getuigschrift van geboorte
afgegeven door het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en
de Staatlozen overeenkomstig artikel 57/6, 8°, van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

b) voor de landen vermeld in het koninklijk besluit van
17 januari 2013 tot vaststelling van de lijst van de landen waar het
verkrijgen van akten van geboorte onmogelijk is of op zware moeilijk-
heden botst, een gelijkwaardig document afgegeven door de diploma-
tieke of consulaire overheden van het land van geboorte;

c) in geval van onmogelijkheid of zware moeilijkheden om zich een
eensluidend afschrift van de akte waarvan sprake in punt a) te
verschaffen, een akte van bekendheid zoals bedoeld in artikel 5, § 1, van
het Wetboek van de Belgische nationaliteit en gehomologeerd overeen-
komstig artikel 5, § 3, van hetzelfde Wetboek;

d) in geval van onmogelijkheid om zich de akte van bekendheid
waarvan sprake in punt c) te verschaffen, een beëdigde verklaring
afgelegd overeenkomstig artikel 5, § 4, van hetzelfde wetboek;

2° de officiële vaststelling van het verlies van rechtswege van de
Belgische nationaliteit door de bevoegde Belgische administratieve
overheid doordat er door de betrokkene tussen de leeftijd van 18 tot 28
jaar geen behoudsverklaring is afgelegd als bedoeld in artikel 22, § 1, 5°
van het Wetboek van de Belgische nationaliteit, middels elke vorm van
schriftelijke communicatie met bewijs van de datum van verzending;

3° een schriftelijke verklaring van de betrokkene waarin hij aangeeft
om welke redenen hij meent dat hij zich in de onmogelijkheid bevond
om de behoudsverklaring van de Belgische nationaliteit af te leggen
binnen de wettelijke termijn;

4° voor de verklaarder die in België verblijft: een verblijfsdocument
als bedoeld in artikel 3, dat het bewijs levert van het wettelijk verblijf in
de zin van artikel 7bis, § 2, eerste lid, 1°, van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit, op het tijdstip van de neerlegging van de
verklaring;

5° voor de verklaarder die in België verblijft: een verblijfsdocument
als bedoeld in artikel 4, dat het bewijs levert van het wettelijk verblijf in
de zin van artikel 7bis, § 2, eerste lid, 2°, van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit, gedurende de twaalf maanden die de verklaring
onmiddellijk voorafgaan;

6° voor de verklaarder die een mandataris heeft aangewezen om in
zijn plaats de formaliteiten met betrekking tot de nationaliteitsverkla-
ring te vervullen: de bijzondere en authentieke volmacht die is gegeven
aan deze mandataris;

7° voor de persoon bedoeld in artikel 7 van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit, die het voorwerp uitmaakt van een gerechtelijke
beschermingsmaatregel: het bewijs dat de persoon die hem vertegen-
woordigt zijn wettelijke vertegenwoordiger of zijn bewindvoerder is.

Art. 8. Dans le même arrêté, il est inséré un chapitre V/1, compor-
tant les articles 13/1 et 13/2, rédigé comme suit :

« CHAPITRE V/1. - De la détermination des actes et justificatifs à
joindre à la déclaration de recouvrement de la nationalité et du contenu
du formulaire de notification des pièces manquantes

« Art. 13/1. Les actes et justificatifs visés à l’article 15, § 2, alinéa 7, du
Code de la nationalité belge pour apporter la preuve que les conditions
prévues à l’article 24 du Code de la nationalité belge sont réunies, sont
les suivants :

1° l’un des documents suivants :

a) une copie conforme de l’acte de naissance de l’intéressé, cette copie
devant être selon le cas, soumise aux formalités de légalisation et de
traduction ou, si le demandeur est réfugié ou apatride reconnu, un
certificat de naissance délivré par le Commissariat général aux réfugiés
et aux apatrides conformément à l’article 57/6, 8° de la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers ;

b) pour les pays mentionnés dans l’arrêté royal du 17 jan-
vier 2013 portant la liste des pays où l’obtention d’actes de naissance est
impossible ou engendre des difficultés sérieuses, un document équiva-
lent délivré par les autorités diplomatiques ou consulaires du pays de
naissance ;

c) en cas d’impossibilité ou de difficultés sérieuses à se procurer une
copie conforme de l’acte dont question au point a), un acte de notoriété
tel que prévu par l’article 5, § 1er, du Code de la nationalité belge et
homologué conformément à l’article 5, § 3, du même Code ;

d) en cas d’impossibilité de se procurer l’acte de notoriété dont
question au point c), une déclaration sous serment faite conformément
à l’article 5, § 4, du même Code ;

2° le constat officiel de la perte de plein droit de la nationalité belge
par l’autorité administrative belge compétente résultant de l’absence de
la souscription de la déclaration conservatoire prévue à l’article 22,
§ 1er, 5° du Code de la nationalité belge entre les dix-huit et vingt-huit
ans de l’intéressé, selon tout moyen écrit de communication avec
preuve de la date d’expédition ;

3° une déclaration écrite de l’intéressé dans laquelle celui-ci indique
les raisons pour lesquelles il estime avoir été dans l’impossibilité de
faire la déclaration conservatoire de la nationalité belge dans le délai
légal ;

4° pour le déclarant résidant en Belgique : un document de séjour
prévu par l’article 3 faisant preuve du séjour légal au sens de
l’article 7bis, § 2, alinéa 1er, 1°, du Code de la nationalité belge, au
moment du dépôt de la déclaration ;

5° pour le déclarant résidant en Belgique : un document de séjour
prévu à l’article 4 faisant preuve du séjour légal au sens de l’article 7bis,
§ 2, alinéa 1er, 2°, du Code de la nationalité belge, pendant les douze
mois précédant immédiatement la déclaration ;

6° pour le déclarant ayant désigné un mandataire pour accomplir à sa
place les formalités relatives à la déclaration de nationalité : la
procuration spéciale et authentique donnée à ce mandataire ;

7° pour la personne visée à l’article 7 du Code de la nationalité belge
qui a fait l’objet d’une mesure de protection judiciaire : la preuve que la
personne qui la représente est son représentant légal ou son adminis-
trateur.
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Art. 13/2. Het formulier waarin de ambtenaar van de burgerlijke
stand aangeeft welke stukken ontbreken in de verklaring, wordt
opgesteld overeenkomstig het model gevoegd bij bijlage 3 bij dit
besluit.”

Art. 9. In artikel 14, § 3, eerste lid, van hetzelfde besluit, worden de
woorden “de gemeente waar de nationaliteitsverklaring of het natura-
lisatieverzoek is ingediend” vervangen door de woorden “een Bel-
gische gemeente”.

Art. 10. In hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk VI/1 ingevoegd,
dat artikel 14/1 bevat en dat luidt als volgt :

″HOOFDSTUK VI/1. – Gegevensbescherming

Art. 14/1. § 1. De ambtenaar van de burgerlijke stand is verantwoor-
delijk voor de verwerking van de persoonsgegevens, overeenkomstig
het artikel 4.7 van de verordening (EU) 2016/679 van het Europees
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van
natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsge-
gevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot
intrekking van richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevensbe-
scherming), in het kader van de procedure ingeleid op basis van
artikel 15 van het Wetboek van Belgische nationaliteit.

§ 2. Aan het einde van de procedure zullen de geleverde akten en
stavingsstukken door de ambtenaar van de burgerlijke stand onmid-
dellijk worden terugbezorgd aan de ouders of adoptanten, met
uitzondering van de documenten bedoeld in artikel 14.

§ 3. Het afschrift van het volledige dossier dat conform artikel 15, § 2,
achtste tot tiende lid, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit
door de ambtenaar van de burgerlijke stand aan de procureur des
Konings van de rechtbank van eerste aanleg van het rechtsgebied, aan
de Dienst Vreemdelingenzaken en aan de Veiligheid van de Staat wordt
gestuurd, zal aan het einde van de procedure door deze overheden
onmiddellijk worden vernietigd.”

Art. 11. In hetzelfde koninklijk besluit worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht aan de bijlagen:

1° de eerste bijlage wordt vervangen door de eerste bijlage bijge-
voegd in dit besluit;

2° er wordt een bijlage 1/1 ingevoegd door bijlage 2 van dit
besluit;

3° de 2de bijlage wordt vervolledigd door de tekst opgenomen in
bijlage 3 van dit besluit;

4° er wordt een bijlage 3 ingevoegd door bijlage 4 van dit besluit.

Art. 12. Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 mei 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Art. 13/2. Le formulaire dans lequel l’officier de l’état civil indique
quelles sont les pièces qui font défaut dans la déclaration est établi
conformément au modèle joint à l’annexe 3 du présent arrêté. »

Art. 9. Dans l’article 14, § 3, alinéa 1er, du même arrêté, les mots « la
commune où la déclaration de nationalité ou la demande de naturali-
sation a été introduite » sont remplacés par les mots « une commune
belge ».

Art. 10. Dans le même arrêté, il est inséré un chapitre VI/1,
comportant l’article 14/1, rédigé comme suit :

« CHAPITRE VI/1. – Protection des données

Art. 14/1. § 1. L’officier de l’état civil est le responsable du traitement
des données à caractère personnel au sens de l’article 4.7 du règlement
(UE) nr. 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du
27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques à l’égard du
traitement des données à caractère personnel et à la libre circulation de
ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général sur
la protection des données), dans le cadre des procédures introduites sur
la base de l’article 15 du Code de la nationalité belge.

§ 2. A l’issue de la procédure, les actes et justificatifs fournis seront
immédiatement restitués aux auteurs ou adoptants par l’officier de
l’état civil à l’exception des documents visés à l’article 14.

§ 3. La copie de l’intégralité du dossier qui a été transmise,
conformément à l’article 15, § 2, alinéas 8 à 10, du Code de la nationalité
belge, par l’officier de l’état civil au procureur du Roi du tribunal de
première instance du ressort, à l’Office des étrangers et à la Sûreté de
l’Etat, sera immédiatement détruite par ces autorités à l’issue de la
procédure. ».

Art. 11. Dans le même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées aux annexes :

1° l’annexe 1re est remplacée par l’annexe 1re jointe au présent arrêté ;

2° il est inséré une annexe 1/1 qui est jointe en annexe 2 au présent
arrêté ;

3° l’annexe 2 est complétée par le texte joint en annexe 3 au présent
arrêté ;

4° il est inséré une annexe 3 qui est jointe en annexe 4 au présent
arrêté.

Art. 12. Le Ministre de la Justice est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 mai 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 6 mei 2020 tot wijziging van het koninklijk besluit van

14 januari 2013 tot uitvoering van de wet van 4 december 2012 tot wijziging van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit teneinde het verkrijgen van de Belgische nationaliteit migratieneutraal te maken.

De Minister van Justitie,
K. GEENS
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Vu pour être annexé à Notre arrêté du 6 mai 2020 modifiant l’arrêté royal du 14 janvier 2013 portant exécution de

la loi du 4 décembre 2012 modifiant le Code de la nationalité belge afin de rendre l’acquisition de la nationalité belge
neutre du point de vue de l’immigration.

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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14 januari 2013 tot uitvoering van de wet van 4 december 2012 tot wijziging van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit teneinde het verkrijgen van de Belgische nationaliteit migratieneutraal te maken.

De Minister van Justitie,

K. GEENS
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la loi du 4 décembre 2012 modifiant le Code de la nationalité belge afin de rendre l’acquisition de la nationalité belge
neutre du point de vue de l’immigration.

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS
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42026 BELGISCH STAATSBLAD — 10.06.2020 — MONITEUR BELGE



�¤&_&�K&:W334W(&(&R&4W�̂3:V&4�R&:̂&:L5�)4�S&5�L6V&:�R64�R3'(&4V&�V3&'&)4V&48�Y�46L3\&4�R64�̂&55&')YL&�R&:K')7S5)4(&48�T&5U3&L�R64�V&�%&'()W7S&�465)346')5&)5O�\&&:�U&K66'V�V&�K:37&VZ:&�R64�R&:L:)Y()4(�R64�V&�%&'()W7S&�465)346')5&)5�V33:�465Z:6')W65)&�r6:5)L&'&4�M¦�535�QMsO�&4�V&�Z)5R3&:)4(WU&W'Z)5&4�&:R64O�34V&:�\&&:�S&5�L34)4L')YL�U&W'Z)5�R64�Ma�V&7&\U&:�M··N�535�U&K6')4(�R64�V&�)4S3ZV�R64�S&5�664R:66(93:\Z')&:�)4_6L&�465Z:6')W65)&�&4�V&�U)Y�S&5�R&:_3&L�3\�465Z:6')W65)&�&4�U)Y�V&�465)346')5&)5WR&:L'6:)4(�5&�R3&(&4�6L5&4�&4�W56R)4(WW5ZLL&4�&4�535�R6W5W5&'')4(�R64�V&�V65Z\�R64�)4̂ &:L)4(5:&V)4(�R64�V&�̂&5�R64�Ma�6K:)'�M··N�535�̂)Y_)()4(�R64�V&�465Z:6')W65)&K:37&VZ:&�&4�R64�S&5�T&5U3&L�R64�V&�%&'()W7S&�465)346')5&)5O�S&5�L34)4L')YL�U&W'Z)5�R64�M̀�Y64Z6:)�Q]Ma�535�Z)5R3&:)4(�R64�V&�̂&5�R64�̀�V&7&\U&:�Q]MQ�535�̂)Y_)()4(�R64�S&5�T&5U3&L�R64�V&�%&'()W7S&�465)346')5&)5�5&4&)4V&�S&5�R&:L:)Y(&4�R64�V&�%&'()W7S&�465)346')5&)5�\)(:65)&4&Z5:66'�5&�\6L&4O�&4�S&5�L34)4L')YL�U&W'Z)5�R64�M¶�Y64Z6:)�Q]Ma�535�R6W5W5&'')4(�R64�V&�')YW5�R64�'64V&4�̂ 66:�S&5�R&:L:)Y(&4�R64�6L5&4�R64�(&U33:5&�34\3(&')YL�)W�39�3K�_̂6:&�\3&)')YLS&V&4�U35W5X�Y�Z)53&9&4&4�R64�(:34V̂ &55&')YL&O�̂ &55&')YL&�&4�:&('&\&456):&�U&R3&(VS&V&48�\&&:�U&K66'V�6:5)L&'&4�·�&4�̀Q�535�¦̀�R64�V&�J:34V̂ &5O�6:5)L&'�MQM�R64�S&5�#&('&\&45�R64�V&��6\&:�R64�R3'LWR&:5&(&4̂ 33:V)(&:WO�L34)4L')YL�U&W'Z)5�R64�MM�V&7&\U&:�M··[�̂ 66:U)Y�664�V&�V)&4W5�%Z:(&:W7S6K�r!65Z:6')W65)&Ws�R64�V&��6\&:�R64�w3'LWR&:5&(&4̂ 33:V)(&:W�53&(64(�̂ 3:V5�R&:'&&4V�535�V&�)493:\65)&(&(&R&4W�R64�S&5�#)YLW:&()W5&:�R64�V&�465ZZ:')YL&�K&:W34&4X�Y�6:7S)R&:)4(�&4�S)W53:)W7S�34V&:_3&LX�Y� 6̂6:U3:(&4�R64�S&5�:&7S5�R64�53&(64(�R64�S&5�KZU')&L�535�399)7)*'&�V37Z\&45&4x��¬̂ �K&:W334W(&(&R&4W�_Z''&4�433)5�(&U:Z)L5�̂3:V&4�V33:�V&��6\&:�R64�R3'LWR&:5&(&4̂ 33:V)(&:W�3\�73\\&:7)*'&�:&7'6\&�5&�\6L&4x�{R&4\)4�_Z''&4�V&_&�K&:W334W(&(&R&4W�664�V&:V&4�̂ 3:V&4�V33:(&(&R&4�R33:�V&:(&')YL&�V3&'&)4V&4x��¼z������������������������������º�������������W���"4�S&5�L6V&:�R64�V&�Z)5R3&:)4(�R64�SZ4�3KV:67S5&4�)W�S&5�\3(&')YL�V65�V&��6\&:�R64�R3'LWR&:5&(&4̂ 33:V)(&:W�Ẑ �K&:W334W(&(&R&4W�\3&5�\&&V&'&4�664�V&�R3'(&4V&�345R64(&:W�8�Y�Z_&'9X�Y�V&�6VR)W&:&4V&�3R&:S&V&4�)4�S&5�L6V&:�R64�Ẑ �R&:_3&LX�Y�K6:5)Y&4�U)Y�U&W5ZZ:W:&7S5&')YL&�39�(&:&7S5&')YL&�K:37&VZ:&W� 6̂6:U)Y�V&��6\&:�R64�R3'LWR&:5&(&4̂ 33:V)(&:W�U&5:3LL&4�)WX�Y�V&:V&4�)4�S&5�L6V&:�R64�7345:675Z&'&�R&:K')7S5)4(&4x���z�F���Ý����������������������Ý�������������������������������́&:W334W(&(&R&4W�̂ 3:V&4�437S�664�&&4�V&:V&�'64VO�437S�664�&&4�)45&:465)346'&�3:(64)W65)&�V33:(&(&R&4x���Zz�����������������º���������������¬̂ �K&:W334W(&(&R&4W�̂3:V&4�4)&5�'64(&:�U&̂ 66:V�V64�43V)(�)W�R33:�V&�V3&'&)4V&4�̂66:R33:�_)Y�3̂:V&4�R&:̂&:L5x�¤&_&�(&(&R&4W�̂3:V&4�5&4�\)4W5&�R)Y9�Y66:�U&̂ 66:VO�5&�:&L&4&4�R6469�V&�V65Z\�R64�S&5�U&L3\&4�R64�V&�%&'()W7S&�465)346')5&)5O�\&5�S&5�33(�3K�&&4�&R&45Z&'&�R3:V&:)4(�535�R&:R6''&4R&:L'6:)4(x�µ&�̂3:V&4�U&̂ 66:V�_3'64(�43(�&&4�4)&Ẑ &�664R:66(�L64�̂3:V&4�)4(&V)&4VO�\&5�S&5�33(�3K�V&�7345:3'&�3K�V&�69W5&\\)4(�R64�V&�(&(&R&4W�5&:�W56R)4(�R64�V&�4)&Ẑ &�664R:66(�3K�V&�R3:)(&�664R:66(x��� �
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�����������������¤:ZLK&:WW5:665�aN�M]]]�%:ZWW&'�&|\6)'8�7345675X6KV|(U6xU&�� �
Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 6 mei 2020 tot wijziging van het koninklijk besluit van

14 januari 2013 tot uitvoering van de wet van 4 december 2012 tot wijziging van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit teneinde het verkrijgen van de Belgische nationaliteit migratieneutraal te maken.

De Minister van Justitie,

K. GEENS
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Vu pour être annexé à Notre arrêté du 6 mai 2020 modifiant l’arrêté royal du 14 janvier 2013 portant exécution de

la loi du 4 décembre 2012 modifiant le Code de la nationalité belge afin de rendre l’acquisition de la nationalité belge
neutre du point de vue de l’immigration.

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS
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Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 6 mei 2020 tot wijziging van het koninklijk besluit van

14 januari 2013 tot uitvoering van de wet van 4 december 2012 tot wijziging van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit teneinde het verkrijgen van de Belgische nationaliteit migratieneutraal te maken.

De Minister van Justitie,

K. GEENS
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Vu pour être annexé à Notre arrêté du 6 mai 2020 modifiant l’arrêté royal du 14 janvier 2013 portant exécution de

la loi du 4 décembre 2012 modifiant le Code de la nationalité belge afin de rendre l’acquisition de la nationalité belge
neutre du point de vue de l’immigration.

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS
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